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Аннотация. Введение. Актуальность вопроса методической работы с ау-
тентичными (взятыми из иностранной литературы и не предназначенными 
специально для проведения занятий) иноязычными текстами и их межпред-
метных связей на занятиях по иностранному языку обусловлена специфи-
кой потребностей общества и самих обучающихся успешно ориентироваться 
в разнообразных потоках информации. Однако при всем многообразии ино-
язычных информационных источников лексический запас и возможность 
восприятия информации в работе с аутентичными текстами у обучающихся 
довольно ограничены, а использование межпредметных связей в учебных 
целях становится многосложным процессом. Методология. В исследовании 
представлена рефлексия отечественных и зарубежных публикаций по про-
блемам применения когнитивного и коммуникативного подходов. Использу-
ется дифференциация иерархических уровней запоминания с практически-
ми применением заданий по иностранному языку. Обсуждение. Осознание 
важности применения иностранных аутентичных текстов на занятиях по 
иностранному языку является одним из стимулов для обновления и усовер-
шенствования когнитивной модели и повышения общеобразовательного 
общекультурного потенциала обучающихся. Условия реализации межкафе-
дрального сотрудничества профессиональной направленности нацелены на 
объединение всех знаний в одном предмете, что мотивирует обучающихся на 
получение новых знаний, вносит элемент новизны и создает познавательный 
интерес. Для достижения этой цели наилучшим образом подойдет координа-
ция когнитивного и коммуникативного подходов при работе с иноязычной 
информацией, в данном случае аутентичными текстами, отвечающими ин-
формационно-профессиональным потребностям студентов. Заключение. Воз-
растание значимости и необходимости использования когнитивного и ком-
муникативного подходов в работе с аутентичными иноязычными текстами 
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в большей степени обусловлено практико-ориентированными подходами на 
уровне межпредметных связей.
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Abstract. Introduction. The relevance of the issue of methodological work with 
authentic foreign language texts (taken from original sources not for studying pur-
poses) within the framework of regional studies, origin and their interdisciplinary 
connections in foreign language classes are due to the specifics of the needs of so-
ciety and the students to navigate various information flows successfully. However, 
with all the variety of foreign-language information sources, the lexical stock and 
the ability to perceive information in working with authentic texts are quite limited 
for students, and the use of interdisciplinary connections for educational purposes 
is a multi-complex process. Methodology. The study provides a review of domestic 
and foreign publications on the problems of applying cognitive and communicative 
approaches to the process of teaching a foreign language as a process of working 
with authentic English-language texts. Discussion. Awareness of the importance of 
using foreign authentic texts in foreign language classes is one of the incentives for 
updating and improving the cognitive model and increasing the general educational 
and cultural potential of students. The application of interdepartmental cooperation 
is aimed at combining all knowledge in one subject, which will motivate students to 
acquire new knowledge, introduce an element of novelty and represent a cognitive 
interest. To achieve this goal, the coordination of cognitive and communicative ap-
proaches when working with foreign language information, in this case with authen-
tic texts that meet the information needs of students, is best suited. Conclusion. The 
increasing importance and necessity of the effectiveness of the educational process, 
including when teaching a foreign language, determines the importance of reading 
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authentic literary sources in a foreign language, both general and professional ori-
entation.
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Введение. Вопрос подходов к обучению иностранному языку при рабо-
те с аутентичными текстами (подлинный текст документа) связан с огра-
ниченной степенью разработанности межпредметных связей в методике 
обучения, с одной стороны, и потребностями общества и самих обучаю-
щихся в более разнообразных знаниях языка на различных предметных 
направлениях – с другой [1]. Овладение иноязычной речевой деятельно-
стью с опорой на межпредметные связи при четкой определенности то-
чек соприкосновения учебных предметов и приемов создания мотивации 
создаст наиболее благоприятный режим для практического применения 
языка как средства общения [1].

Аутентичный текст сам по себе не приспособлен для учебных целей, на-
писан носителями языка для носителей языка. Под аутентичностью текстов 
М. Г. Кудрявцева, А. А. Хусаинова, Р. М. Марданшина, Г. М. Ильдуганова по-
нимают то, как аутентичный текст, материал для обучения «составлен 
его носителем»1. Устные, письменные тексты, а также другие языковые 
атрибуты, являются реальным продуктом носителей языка [2, с. 137; 3, 
с. 17–18]. Аутентичный учебный материал как фрагмент прагматической 
ситуации имеет связность языковых средств для решения задачи общения 
и обладает структурными особенностями и возможностями к интерпрета-
ции [4; 5]. Тексты исторического содержания могут включать информацию 
о времени возникновения первого поселения на территории региона или 
страны, крупных исторических событиях; о значительных исторических 
личностях, живших в этом регионе (стране) или посетивших эти места; 
названиях исторических мест, памятников культуры и т. д.2. Разработ-
ка проблемы интегрирования иностранного языка с предметным содержа-
нием, в частности с историей, остается важной научной задачей, так как до 
сих пор не сформулирована методическая концепция, позволяющая при-
менять данную систему.

1 Кудрявцева М. Г, Хусаинова А. А., Марданшина Р. М., Ильдуганова Г. М. Работа с аутентич-
ными текстами: учеб.-метод. пособие. М.: Казань: Изд-во Казанского университета, 2021. 
94 с.
2 Ишаманова А. С. Аутентичные материалы в обучении английскому языку [Электронный 
ресурс]. URL: http://festival.1september.ru/articles/628677/ (дата обращения: 14.04.2023).
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Новизна предлагаемого интегрированного предметно языкового 
обучения иностранному языку и истории обусловлена двумя фактора-
ми. Во-первых, интегрированное обучение способствует формированию 
и развитию метапредметных интегрированных умений. Во-вторых, 
это дает уникальную возможность обучающимся узнать и критически 
оценить взгляд англоязычных авторов на культурные явления, собы-
тия в истории России, за счет чего реализуются расширение и углубле-
ние знаний, умений, навыков и компетенций в рамках как иностранного 
языка, так и истории [6].

Методология. Обращение к коммуникативно-когнитивному подхо-
ду в процессе работы с аутентичными текстами опирается и на концепцию 
лингвокогнитивности, и на концепцию коммуникативного подхода в об-
учении иностранным языкам. Если лингвокогнитивность ставит вопрос 
о преобразовании предметов и явлений в когнитивные или ментальные 
структуры-концепты, которые, с одной стороны, являются «источником 
функционально-семантической и грамматической структуры языкового 
знания», а с другой – становятся накопителями информации о познаваемом 
объекте В таком случае коммуникативный подход предполагает изучение 
функционального аспекта языкового знака, что позволяет говорить о при-
менении на практике знаниевого компонента компетенции.

Существует достаточное количество работ, посвященных исследова-
нию роли когнитивно-коммуникативного подхода в развитии языковых 
и речевых компетенций. В частности М. К. Кабардов [7] отмечает, что в ког-
нитивно-коммуникативном подходе коммуникативная и когнитивная со-
ставляющие рассматриваются равноправными и взаимодополняющими, 
что позволяет говорить о синтетическом характере методологии при про-
ведении исследования с применением данного подхода. Сущность когни-
тивного подхода ориентирована на формирование языковых умений, при 
этом уделяя значимое место индивиду, имеющему конкретные знания 
и опыт. Когнитивный подход подразумевает направленность процесса 
обучения на решение задач восприятия (познания), приобретения, обра-
ботки, структурирования, хранения, применения нового знания, а также 
развитие воображения, логического мышления.

Когнитивный и коммуникативный подходы имеют много общих черт:
– оба подхода основаны на принципе приоритета иноязычной рече-

вой практики, что в сознательно-практической рефлексии вызывает ин-
терес и учет уровня восприятия и усвоения материала обучающимися;

– помогают восприятию информации сознанием, он исключает про-
стое прослушивание и дальнейшее забывание материала;

– включают практический, развивающий, воспитательный и образо-
вательный аспекты образовательной деятельности.
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– развивают коммуникативные умения, познавательные способности, 
мышление, память, внимание развиваются при использовании разнообраз-
ных коммуникативных упражнений и проблемном изложении материала; 
лингвострановедческие знания через освоение истории, культуры, тра-
диций и обычаев страны, язык, которой ученики изучают, его структуре 
и способах коммуникации;

– поддерживают интерес к английскому языку, уважение к его носите-
лям, что в совокупности помогает преодолевать языковые и культурные 
барьеры.

Обсуждение. В рамках исследования рассматривается совокупность 
использования когнитивного и коммуникативного подходов при работе 
с текстовыми источниками на условиях эффективности и прагматичности.

1. Когнитивный подход как междисциплинарная отрасль знания, функ-
ционирующая на основе психологии, лингвистики, компьютерной науки, 
нейронауки, антропологии и философии. В кратком словаре когнитивных 
терминов когнитивная наука определяется как наука, занимающаяся че-
ловеческим разумом и мышлением и теми ментальными (психическими, 
мыслительными) процессами и состояниями, которые с ними связаны3. 
Когнитивные навыки – это познавательный процесс, в ходе которого осу-
ществляется восприятие [8, с. 149]. Известными представителями ког-
нитивизма также являются Р. Аткинсон4, Л. Фестингер5, Д. Келли6, 
Б. Блум7. По их общему мнению, эффективность обучения зависит от 
того, как наш разум воспринимает, обрабатывает, хранит, воспроизводит 
и использует информацию. Одним из важнейших подходов является так-
сономия образовательных целей Бенджамина Блума как система учебных 
целей, которые классифицированы по принципу «от простого к сложному». 
Иерархия навыков обучения состоит из шести уровней, представленных 
от низшего к высшему. Уровни иерархии Б. Блума выглядят следующим 
образом.

1. Запоминание и воспроизведение материала.
2. Понимание и осознание сути материала.

3 Краткий словарь когнитивных терминов (фрагменты) / Е. С. Кубрякова, В. Демьянков, 
Ю. Г. Панкрац, Л. Г. Лузина // Метод. 2014. № 4. С. 433.
4 Аткинсон Р. Трехкомпонентная теория памяти. 2003 [Электронный ресурс]. 
URL: https://www.psychology-online.net/articles/doc-356.html (дата обращения: 05.07.2024).
5 См.: Роменець В. А., Маноха И. П. Теория когнитивного диссонанса Леона Фестингера 
[Электронный ресурс]. URL: https://psyfactor.org/lib/festinger-dissonans-2.htm (дата обра-
щения: 05.07.2024).
6 Келли: когнитивная теория личности [Электронный ресурс]. URL: https://studfile.net/
preview/9048816/ (дата обращения: 15.07.2024).
7 Таксономия Блума [Электронный ресурс]. URL: https://znanierussia.ru/articles (дата об-
ращения: 11.07.2024).
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3. Применение и использование полученных знаний.
4. Анализ для понимания структуры материала.
5. Оценка значения материала, способность делать выводы.
6. Создание новых и применение полученных знаний для обретения 

нового опыта.
Термин «аутентичный» в широком смысле означает нечто оригиналь-

ное, соответствующее первоисточнику, подлиннику. Отсюда важность ис-
пользования на занятиях именно аутентичных текстов обусловлена функ-
циями, которые они реализуют:

1) информационно-образовательную функцию, в которой выбранный 
аутентичный текст содержит одновременно страноведческую и лингви-
стическую информацию8;

2) мотивационная функция для создания атмосферы иноязычной куль-
туры и погружение в нее;

3) лингвоинтеграционная функция, чтобы исследовать язык, необхо-
димо разбить его познание на части и этапы;

4) развивающая функция, в которой литературные тексты знакомят 
студентов с опытом творческого использования языка;

5) воспитательная функция с целью вовлечения читателей как эмоци-
онально, так и интеллектуально.

М. А. Казакова и А. А. Евстюгина на материале исследований Г. Гофмана 
[4, с. 50] приводят достоинства и недостатки использования художествен-
ной литературы на занятиях. Главным недостатком, с их точки зрения, 
является то, что аутентичные художественные тексты представляют 
собой неинтересную, оторванную от условий реальной коммуникации 
информацию, обладают трудным языковым содержанием и ситуативно 
не обусловлены. С. С. Хромов выделяет некоторые особенности когни-
тивного процесса современных молодых людей, такие как восприятие 
и способность реагировать на ожидаемые и раздражители [9]. С другой 
стороны, A. E. Repko выделяет ряд когнитивных характеристик, развитию 
которых способствует межпредметное обучение [10]. Для иллюстрации 
такого подхода был взят небольшой рассказ Джека Делани (Jack Delany) 
«Случай с заглавной буквой» (The Case of The Lower Case Letter). Рабо-
та с текстом построена в соответствии с тремя этапами (дотекстовым, 
текстовым и послетекстовым). В таблице можно увидеть примеры учеб-
ных действий на пересечении иерархических уровней и типов знания, 
и примерные типы заданий.

8 См.: Гильманова А. А., Никитина С. Е., Тябина Д. В. Обучение чтению аутентичных текстов 
на занятиях по иностранному языку // Международный научно-исследовательский жур-
нал. 2016. № 5-4 (47). С. 24.
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Таблица
Иерархические уровни запоминания и типы знаний  

с практическими примерами заданий по иностранному языку
Уровни иерархии Фактоло-

гические 
знания

Концеп-
туальные 

знания

Процедур-
ные знания

Метаког-
нитивные 

знания
1 2 3 4 5

1. Уровень запомина-
ния включает ответы 
на вопросы, описание 
терминов, фактов, 
концепций путем из-
влечения из памяти 
ранее изученной ин-
формации 

Read Edgar 
Nettleston’s 
letter

Why is the 
Past Perfect 
Continu-
ous Active 
used in the 
second sen-
tence?

Correct the 
passive voice 
in the third 
sentence to 
active

How can you 
recognize 
the passive 
voice?

2. Уровень понимания 
включает изложе-
ние основных идей, 
перевод, сравнение, 
интерпретацию, систе-
матизацию, описание 
информации, демон-
страцию понимания 
сути информации

Summarize 
the story in 
your own 
words

What’s 
unusual 
about Edgar 
Nettleston’s 
letter?

What does 
the abbrevi-
ation BFFs 
mean?

How difficult 
to under-
stand was 
the Nettle-
ston’s idea 
to use hom-
ophones?

3. Уровень применения 
означает решение про-
блем и преодоление 
недочетов с помощью 
приобретенных зна-
ний, применение фак-
тов, правил и методов 
к новым ситуациям

List all 
words from 
the letter 
where we 
should write 
capital let-
ters

Find homo-
phones

Choose the 
correspond-
ing words 
for the found 
homophones

Give ex-
amples of 
Russian-lan-
guage homo-
phones

4. Уровень анализа 
предполагает иссле-
дование информации 
и разделение ее на 
составные части, опре-
деление и понимание 
организационной 
структуры

What parts 
can this sto-
ry be divid-
ed into?

How can we 
describe the 
characters of 
the detective 
and Edith 
Nettleston?

How can we 
determine 
the char-
acteristics 
of lexical 
semanticist 
profession?

Make a 
test about 
knowledge 
and under-
standing of 
the story 



145

Корнилов Ю. В., Игнатенко Е. Н., Ерохин В. В., Кретова Л. Н. Использование...
Kornilov Yu. V., Ignatenko E. N., Erokhin V. V., Kretova L. N. On the issue...

1 2 3 4 5
5. Уровень оценки за-
ключается в возмож-
ности приводить аргу-
менты в защиту своего 
мнения или форму-
лировать другое, оце-
нивать актуальность 
и качество продукта, 
основывать суждения 
на определенных кри-
териях и стандартах

Why was 
the letter 
written in 
lowercase 
letters?

How ob-
vious are 
these homo-
phones?

How can you 
evaluate the 
innovation 
of the au-
thor’s artis-
tic method?

Can the 
detective’s 
hypothesis 
about hom-
ophones be 
considered 
evidence of 
a crime?

6. Уровень создания оз-
начает использование 
разнообразных эле-
ментов для создания 
совершенно нового 
продукта благодаря 
соединению различ-
ных типов информа-
ции вместе, чтобы 
сформировать ориги-
нальное единое целое

Write one 
sentence 
in English 
using homo-
phones

Complete 
the story.

What artistic 
purposes is 
the use of 
homophones 
suitable for?

What is the 
significance 
of the use 
of artistic 
tropes for 
literary 
texts?

2. Коммуникативный подход как необходимая стратегия чтения 
и понимания аутентичного текста. Ряд исследований показывает, что 
коммуникация как феномен является следствием анализа полученных 
знаний в ходе прочтения текста и желанием обсудить полученную ин-
формацию в целях ее осмысления и использования [11–16]. Коммуника-
тивность или способность к коммуникации выступает как совокупность 
ЗУН для взаимодействия в социальной и образовательной среде с другими 
участниками группы с целью решения определенных учебных или про-
фессионально-ориентированных задач [12]. Таким образом, проблема ра-
боты с текстовой информацией является многоаспектной, но строится 
так или иначе на цепочке «автор – текст – читатель». Работа внутри этой 
цепочки рассматривается с двух противоположенных позиций: 1) рабо-
та при участии преподавателя; 2) самостоятельная работа с текстовой 
информацией [17]. Эффективность совмещения когнитивности и комму-
никативности выстраивает отдельную стратегию чтения и понимания 
аутентичного текста. Если преподаватель ставит перед собой задачу ис-
пользования аутентичного источника для полноценной коммуникативной 
работы в группе, то ему целесообразно инициировать создание такого рода 

Окончание табл.
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заданий на базе аутентичного текста самостоятельно. Совокупность при-
менения предложенных принципов и приемов при работе с аутентичными 
текстами позволяет говорить о совместном использовании когнитивного 
и коммуникативного подходов в целях повышения эффективности вос-
приятия и использования информации аутентичной специфики. Страно-
ведческий компонент на занятиях истории и английского языка являет-
ся взаимодополняемым.

Изучение аналогичных понятий как на занятиях по истории, так и на 
занятиях по английскому языку – междисциплинарная проблема взаимо-
действия двух дисциплин. Примером иллюстрирования таких связей вы-
ступает взаимосвязь дисциплин «Иностранный язык» и «История страны 
изучаемого языка». В рамках данного исследования организовано межву-
зовское сотрудничество на предмет взаимодействия кафедры иностран-
ных языков Новосибирского государственного университета экономики 
и управления (НГУЭУ) и кафедры истории Сибирского государственного 
университета путей сообщения (СГУПС). На занятиях по иностранному язы-
ку в рамках календарного тематического плана и программы дисциплины 
рассматриваются темы: «История страны изучаемого языка», «Культура 
страны изучаемого языка», «Политическое устройство страны изучаемого 
языка». Данные темы напрямую пересекаются с содержанием преподавае-
мой дисциплины «История страны изучаемого языка» на кафедре истории 
СГУПС. В процессе изучения дисциплины «История страны изучаемого язы-
ка» как в ходе аудиторной работы, так и в процессе самостоятельной подго-
товки к занятиям и зачету обучающиеся занимаются чтением аутентичных 
текстов лингвострановедческой тематики.

Заключение. В рамках использования коммуникативного подхода при 
работе с аутентичными текстами наиболее авторитетной можно считать 
таксономию Б. Блума, которая систематизирует работу с послетекстовыми 
заданиями. Таксономия, исходя из принципов формирования способности 
студента, позволяет интерпретировать материал для проведения дис-
куссии или индивидуального осмысления, ориентирует как на когнитив-
ное восприятие аутентичного материала, так и на планирование комму-
никативной работы. Оба подхода направлены:

– на комплексное использование потенциала когнитивного и коммуни-
кативного подходов обучения иностранному языку при работе с аутентич-
ными текстами, за счет чего демонстрируется возможность использования 
межпредметных связей иностранного языка (в исторических событиях, 
художественно-публицистических текстах, профессионально-ориентиро-
ванной информации);

– межпредметную методологию работы с иноязычными аутентичными 
текстами, способную образовывать эффективный комплекс для восприя-
тия иноязычной аутентичной информации;
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– использование когнитивного и коммуникативного подходов с воз-
можностью запустить в процесс обучения практически любой аутентичный 
текст, актуальный и целесообразный в рамках изучения определенной 
темы;

– навыки использования обеих подходов в возможности реализации 
самостоятельной работы с текстами не только в процессе обучения ино-
странному языку, но и в условиях работы с информацией как общей, так 
и профессиональной направленности.
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